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规格 Specification

※ 有效面积：包括所有广告内容（文字，图像和照片）  Live Area: Including all essential elements (text, graphics & photos)

封面

Front Cover

出血尺寸

(Bleed)

整版

Full Page

210mm x 279mm
8.25″ x 11″ N/A N/A

裁切尺寸

(Trim)
203mm x 273mm
8″ x 10.75″ N/A N/A

N/A

N/A

N/A

N/A

N/A

N/A

有效面积

Live Area
(Non-Bleed)

178mm x 254mm
7″ x 10″

86mm x 124mm
3.375″ x 4.875″

57mm x 248mm
2.25″ x 9.75″

86mm x 248mm
3.375″ x 9.75″

178mm x 124mm
 7″ x 4.875″

114mm x 187mm
4.5″ x 7.375″

1/2 版岛形

1/2 Page 
Island

1/4 版
1/4 Page 

1/3 版纵向

1/3 Page 
Vertical

1/2 版纵向

1/2 Page
 Vertical

1/2 版横向

1/2 Page 
Horizontal

N/A

N/A

1/3 版方形

1/3 Page 
Square

N/A

N/A

2/3 版横向

2/3 Page 
Horizontal 

178mm x 168mm
7″ x 6.61″

N/A

N/A

2/3 版纵向

2/3 Page 
Vertical 

114mm x 248mm
4.5″ x 9.75″

N/A

N/A

1/6 版
1/6 Page 

58mm x 124mm
2.283″ x 4.875″

193mm X 162mm
7.60″ X 6.38″

203mm X 172mm
7.99″ X 6.77″

209mm X 180mm
8.23″ X 7.09″

114mm X 124mm
4.5″ X 4.875″

行政及销售人员 Administration & Sales offices

China(中国)

Sales Director-China (中国区销售总监)
Angela Zheng (郑晓勤)
angelaz@actintl.com.hk
Tel: 86 755 25988571 Ext:1003

Hong Kong (香港特区)
Mark Mak (麦协和)
markm@actintl.com.hk
Tel: 852 2838 6298

Taiwan (台湾地区)

Angela Zheng (郑晓勤)
angelaz@actintl.com.hk
Tel: 86 755 25988571 Ext:1003

行政人员 Administration

销售人员 Sales Offices

HK Head Office (香港总部)
ACT International (雅时国际商讯)
Unit 1011, 10/F., New Kowloon Plaza,
38 Tai Kok Tsui Road,
Kowloon, Hong Kong
Tel: 852 2838 6298
Shenzhen (深圳)

Tel: 86 755 2598 8571
Shanghai (上海)

Tel: 86 21 62511200
Beijing (北京)

Tel: 86 10 5860 7751

Publishing Director (出版总监)
Adonis Mak (麦协林)
adonism@actintl.com.hk
Publisher & Global Sales Director
(社长及全球销售总监)
Mark Mak (麦协和)
markm@actintl.com.hk
General Manager - China (中国区总经理)
Michael Tsui (徐旭升)
michaelt@actintl.com.hk

Associate Publisher & Editor-in-Chief
 (副社长总编辑)
Winson Xing (邢文胜)
winsonx@actintl.com.hk
Tel: 86 10 5860 7751

Asia（亚洲）

Australia
Mark Mak
markm@actintl.com.hk
Tel: 852 2838 6298

Japan
Manami Konishi
konishi-manami@ics-inc.co.jp
Tel: 81-3-3219-3641

Singapore, Malaysia, Thailand, Indonesia
Publicitas Singapore Pte Ltd.
Peggy Thay
peggy.thay@publicitas.com
Tel: 65-6836-2272

North America（北美）

Sue McAdam
suem@pennwell.com
Tel: 1-603-891-9213

Europe & Middle East（欧洲及中东）

UK & Scandinavia
Tony Hill
tonyh@pennwell.com
Tel: 44-1442-239547

Western Central & Mountain Western
Canada
Susan Smith
susans@pennwell.com
Tel: 1-603-891-9447

US Office
PennWell Corporation
98 Spit Brook Road, LL-1,
Nashua, NH 03062-5737 USA

Group Publisher
Susan Smith
susans@pennwell.com
Tel: 1 603 891 9447

Editorial Director and Associate Publisher
Stephen M. Hardy
stephenh@pennwell.com
Tel: 1 603 891 9454

France, Benelux, Spain, Portugal,
West Switzerland, Greece
Luis Matutano
luism@pennwell.com
Tel: 33-1-3076-5543

Germany, Austria, Northern
Switzerland, Eastern Europe 
Holger Gerisch
holgerg@pennwell.com
Tel: 49-(0)8801-302430

Italy
Vittorio Rossi Prudente
vrossiprudente@hotmail.com
Tel: 39-040-8787584

Israel
Dan Aronovic
aronovic@actom.co.il
Tel: 972-9-899-5813

刊登广告的厂商及广告代理商对广告的内容负有全部责任，并且因广告内容而对出版人提出的要求承担全部责任。对于内容与本刊文章类似的广告稿件，出版人有权加上“广告”
二字。对于数字方面的错误，出版人一概不负任何责任。由于非人力不可抗拒的原因、政府机构或者半官方机构的行动、火灾、水灾、事变、动乱、爆炸、禁运、合法或者非法的
罢工、劳力或者材料短缺、各种原因引起的运输中断和怠工所造成的广告稿件交送延误或者无法交送，以及其他出版人无法控制的因素而影响生产或者材料交送，因此导致广告刊
登延误或者延期，出版人一概不承担任何责任。

在刊登广告的厂商未付款时，出版人有权要求刊登广告的厂商及/或者广告代理商负责将有关款项付给出版人。当与收费标准中列出的条件发生冲突时，不论是何种情况，出版人
均不受合同中的条件所约。

Advertisers and advertising agencies assume liability for all content of advertisements printed and also assume responsibility for any claims arising there-from made against the 
publisher. The publisher reserves the right to reject advertising not conforming to publication standards. The publisher reserves the right to place the word “advertisement” with 
copy, which, in the publisher’s opinion, resembles editorial materials. The publisher is not responsible for errors in key numbers. Publisher is not liable for delays in delivery and/or 
non-delivery in the event of an Act of God, action by any government or quasi-government entity, fire, flood, insurrection, riot, explosion, embargo, strike, whether legal or illegal, 
labor or material shortage, transportation, interruption of any kind, work slowdown, or any condition beyond the control of the publisher affecting production or delivery in any 
manner. 
In the event of non-payment, the publisher reserves the right to hold the advertiser and/ or agency jointly and severely liable for such monies as are due and payable to the 
publisher. The publisher will not be bound by any conditions, printed or otherwise, appearing on any insertion order or contract when they conflict with the terms and conditions 
of this rate card.

在规定期限之后，广告不得改变或取消。在规定期限之前，如要取消广告，必须以书面通知。

No cancellations or changes will be accepted after space closing date. Notification of cancellations prior to closing date must be in writing.

总则 General Policy

关于取消广告 Cancellations


